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Abstract

Words which are commonly called “demonstratives” in Passamaquoddy, an Eastern
Algonquian language, inflect for a range of grammatical categories and refer deictically and
anaphorically to people, animals, and objects. There are also several types of items that take
certain of the phonological forms from this demonstrative paradigm, but otherwise show
different grammatical and functional characteristics: they make use of a more restricted range
of the paradigm, have different distributional behavior, and serve as temporal deictics,
manner deictics, clausal connectives, copulas, and distributive quantifiers. In this study, all
items which have the phonological shape of words from the demonstrative paradigm are
labeled “demonstrative words™.

The characteristics of the various demonstrative words are discussed, and their word
class membership considered on the basis of inflectional and distributional properties. It is
argued that while Passamaquoddy demonstrative words fall into several different word
classes, they are all historically related, and have developed distinct formal and functional
properties through processes of grammaticalization. Specific grammaticalization pathways
are proposed for each type of demonstrative word, explaining how these changes could have
come about. The discussion also addresses issues related to the synchronic determination
of word classes when diachronic processes may have led to some degree of grammatical
differentiation, with the aim of producing more consistent word class classifications for

Passamaquoddy and Algonquian languages in general.
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Chapter 1: Introduction

1.1 The data and its sources

Passamaquoddy, along with Maliseet, is a dialect of Maliseet-Passamaquoddy, an
Eastern Algonquian language spoken in Maine in the U.S. and in New Brunswick in Canada.
Passamaquoddy is spoken primarily in two communities in eastern Maine, the Pleasant Point
Reservation (Sipayik in Passamaquoddy) and the Indian Township Reservation (with the part
of Indian Township known as Peter Dana Point in English called Motahkomikuk in
Passamaquoddy). The Maliseet speech communities are mainly located along the St. John
River in New Brunswick, with one community also in Aroostook County in Maine. There
are slight dialect differences between the different speech communities, mainly in
pronunciation and vocabulary items.

In Maliseet-Passamaquoddy, the language is usually referred to as
skicinuwatuwewakon ‘Native language’, derived from the verb skicinuwatuwe ‘s/he speaks
a Native language (i.e. Maliseet-Passamaquoddy)’'. The pre-noun Pestomuhkati (or

Peskotomuhkatiy® is derived from the noun Pestomuhkat (or Peskotomuhkat)

! skicinuwatuwe in turn consists of the morphemes skicinuw- ‘Native (person)’ and atuwe ‘speak’.

* This is close to [PA /pe ste muh 'ka ti/ or /pe sk te muh 'ka ti/, although the vowel transcribed as ‘u’ in the
Passamaquoddy orthography is intermediate in height between [u} and [o] and only slightly rounded.
Phonetically, stops are voiced intervocalically and voiceless elsewhere, so that the phonetic realization of
Pestomuhkati is close to (pe sts muh 'ka di] and Peskotomuhkati is close to [pe ska ds muh 'ka di).
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‘Passamaquoddy person’, and can be used to modify the noun latuwewakon® ‘language’,
giving the expression Pestomuhkati latuwewakon for referring specifically to the
Passamaquoddy language, but this is not in common use. In Maliseet, the corresponding
prenoun is Wolastogewi* as anominal modifier meaning ‘Maliseet’, derived from Wolastoq
‘St. John River person’. However, similarly to Pestomuhkati, Wolastogewi is not usually
combined with latuwewakon ‘language’, since skicinuwatuwewakon is the most common
term for referring to the Native language.

With respect to texts, early published works are Prince (1897), The Wampum
Records, and Prince (1921), Passamaquoddy texts, a collection of traditional Passamaquoddy
stories based on ones written out by Lewis Mitchell for John D. Prince. Unfortunately, the
original set of manuscripts were lost in a fire at Prince’s house in 1911, and had to be “re-
created”.’ In the 1970s, the Wabnaki Bilingual Education Program (WBEP) published a
number of monolingual and bilingual texts in the 1970s. Some WBEP texts were newly
published stories. Others were reworkings of the texts in Prince (1921), using an updated

orthography and replacing a number of old words with ones more familiar to contemporary

speakers. Leavitt and LeSourd (1990) is a similarly updated edition of The Wampum

3 latuwewakon consists of the morphemes /- ‘thus’, the verb stem atuwe- ‘speak’, the derivational suffix -w, and
the nominalizer -akon.

*IPA /wa la sta 'k¥e wi/.

5 LeSourd (p.c.) suggests that the 1921 published version of the texts may have been translations of English
material derived from Rand's Legends of the Micmacs (1894), either directly or via Partridge’s Glooscap the
Great Chief: Legends of the Micmac Indians (1913), whichretells some of Rand’s material as children’s stories.
Evidence for this is that Prince’s 1921 texts show influence from English usage, and many of the characters are
given Micmac names, even when there are equivalent terms available in Passamaquoddy (e.g. Mikcic, the name
of one of the stories, is Micmac for ‘turtle’, but the Passamaquoddy word is cihkonagqc). Thus, Prince’s texts
may not fully reflect Passamaquoddy oral traditions.



Records. In my dissertation, I also have a few examples drawn from Maliseet texts recorded
by Karl Teeter in the 1960, currently being edited by Phil LeSourd (cited as “LeSourd 2002
draft”).

With respect to other analyses of Maliseet-Passamaquoddy, LeSourd (1984, 1993a,
1993b, 1995, 2000, forthcoming) has given detailed descriptions of the language, particularly
its phonology, as well as compiling a bilingual dictionary (which was subsequently edited
by Robert Leavitt and David Francis) and providing analyses and commentary on several
texts. Teeter (1971) and Leavitt (1996) are grammatical sketches of the language. Sherwood
(1986) gives a comprehensive analysis of the language’s verbal morphology, and Leavitt
(1986) and Francis and Leavitt (1992) provide charts of nominal and verbal inflectional
paradigms. Other previous work includes Teeter (1967), Goddard (1970), Szab6 (1981), and
Leavitt (1985). Currently, a searchable-database dictionary is being compiled under the
direction of Robert Leavitt in conjunction with a number of Passamaquoddy speakers.

In this dissertation, I have drawn from those sources, as well as from a body of
elicitation of my own collected mainly during April 1998 and August 1998-May 1999, when
I spent time at the two Maine Passamaquoddy reservations conducting fieldwork with a
number of native speakers. I worked most extensively with David Francis Sr. at Pleasant
Point, and was also assisted by Dolly Dana at Pleasant Point, and Wayne Newell and Joan
Dana at Indian Township. All the speakers are bilingual in Passamaquoddy and English. At
the time that I was working at the reservations, David Francis was in his early 80s, Dolly

Dana in her early 50s, Wayne Newell in his late 50s, and Joan Dana in her early 60s.



While it is likely that what I describe for Passamaquoddy will generally hold true for
Maliseet as well, in this dissertation, I will refer to my language data as Passamaquoddy,

since I generally did not have the opportunity to consult Maliseet speakers.

1.2 A brief overview of Passamaquoddy grammar

As mentioned above, grammatical sketches of Passamaquoddy are given in Teeter
(1971) and Leavitt (1996). In addition, LeSourd provides excellent overviews of the
phonetics in LeSourd (1993a: 9-32), the phonetics and phonology in LeSourd (2002 draft:
5-14), and the morphology in LeSourd (1993a: 33-70), and Sherwood (1986: 83-107)
discusses some key aspects of the syntax. Thus, this section offers a brief review of the main
points from these materials to give the reader an idea of the nature of Passamaquoddy
grammar. In 1.2.1, I mention some important facts about the phonology. In 1.2.2, I present
a list of word classes. In 1.2.3, I discuss the definitions of argument and predicate. Finally,

in 1.2.4, I give examples of sentences in Passamaquoddy.

1.2.1 Phonology

There are twelve consonants and five vowels in the language. The consonants are the
obstruents /p/, /t/, 1, /k/, /k*1, Is/, and //, and the sonorants /m/, /n/, //, /w/, and /j/. The
vowels are /i/, fe/, /a/, lo/, and /8/. The orthography developed for Passamaquoddy, which

will be used in the transcriptions in this dissertation, has a few differences from the IPA



symbols; Af/ is written as c; /k*/ as g; /h/ as an apostrophe ’ before a word-initial consonant;
/j/ as y; /ol as u; and /8/ as i before y, u before w, and o in other environments.
Passamaquoddy has an accentual system in which both stress (syllable prominence)
and pitch are involved. LeSourd (1993a) gives a detailed analysis of the phonology of
Passamaquoddy stress and accent. Accentual differences alone only occasionally distinguish
lexical items, but there are inflectional categories which are marked partly or solely by accent

(for the latter, see the section on nouns in 1.2.2.2 below).

1.2.2 Word classes

Like Algonquian languages in general, Passamnaquoddy has a great deal of inflectional
morphology. Hence, at a first pass, three major word classes can be distinguished on the
basis of inflectional properties alone, which are traditionally called “verbs” (have *“verbal”
inflection), “nouns” (have “nominal” inflection), and “particles” (uninflected). These three
groupings are the ones that have always been identified in previous descriptions of
Algonquian languages, usually along with the category “pronoun’, which includes items with

a range of inflectional behavior.®

1.2.2.1 Verbs

As for all Algonquian languages, the verb is central to the morphosyntax of

Passamaquoddy due to the amount of grammatical information that is marked on it. Thus,

¢ In Chapter 2, I will examine word classes in more detail, and present a revised classification of “nouns’™ and
“pronouns” for Passamaquoddy.



verbal paradigmatic morphology is extensive, and only the major facts can be presented here.
First, Passamaquoddy verbs show distinct stem characteristics and certain differences in their
inflectional paradigms according to their transitivity and the grammatical animacy of their
arguments. The inflection for verbal arguments reflects the person, number, animacy,
obviation, and absentativity status of the argument(s). Besides person, these grammatical
categories are also associated with noun inflection, and thus will be discussed in 1.2.2.2.
Person has the values of first-person, second-person, and third-person, and is marked with
prefixes on the verb stem or on the first preverb (see 1.2.3) if preverbs are present. The other
grammatical categories that reflect the status of the verb argument(s) are marked with
suffixes and, for the obviative plural and absentative singular, by accent on the final syilable
oi the word.

The traditional labels in Algonquian descriptions for the four most common types of

verb are:

Inanimate intransitive (commonly abbreviated as ‘lI’), which is inflected for a single

inanimate third-person subject’ argument. Examples are given in [1].

[1] apqotesson ‘it [INAN] opens’

kinkihqonul ‘they [INAN] are big’

? Following much of the literature in Algonquian, I use the terms “subject” and “object” to refer to the verbal
arguments. Although Passamaquoddy does not show the same sorts of syntactic behavior that a subject-
centered language like English does (see Van Valin and LaPolla 1997: 250-253), the verbal inflections for the
arguments provide evidence that the single argument of an intransitive verb is treated similarly to the Actor
argument of an transitive verb.



Animate intransitive (aI), which is inflected for a single animate subject argument.
Examples are given in [2]. Note that in some cases, the translation appears to have two
arguments, such as a verb like "tahqomiw ‘s/he has lice’; however, this is due to the verb

containing the stem -qom- for ‘lice’; in terms of its inflection, it behaves as an Al verb.

[2] ntolint ‘I sing’

‘tahqomiw  ‘s/he has lice’

Transitive inanimate (T1), which is inflected for two arguments — an animate subject

argument and an inanimate third-person object argument. Examples are given in [3].

[3] nkisihtunen  ‘we [EXCL) can make it [INAN], we [EXCL] made it [INAN]®

‘tuwehkanol ‘s/he uses them [INAN]’

Transitive animate (TA), which is inflected for two arguments — an animate subject

argument and an animate object argument. Examples are given in [4].

4] ‘tiyal ‘sthe tells her/him’

knomiyak ‘you [SG] see them [AN]’

Two other kinds of verbs are:

Transitive animate plus object (TA+0), which is in some cases inflected for three

arguments, an animate subject argument, an animate primary object argument (semantically

® The initial component of the verb stem is either kis- meaning completive or kis- meaning ‘be able to’.

7



the recipient in most cases), and an animate or inanimate third-person secondary object
argument (semantically the theme in most cases)’, and in other cases inflected only for its
subject and its primary object.'® TA+0 inflectional morphology is based on the paradigm for

TA verbs. Examples are given in [5].

(5] milan ‘s/he gives her/him to her/him’, ‘s/he gives it [AN/INAN] to her/him’

"tolihtuwanol ‘s/he makes them [AN/INAN] for her/him’

Animate intransitive plus object (A1+0), which is in some cases inflected for two
arguments, an animate subject argument and an animate or inanimate object argument, and
in other cases inflected only for its subject.'! AI+0 inflectional morphology is based on the

paradigm for Al verbs. Examples are given in [6].

[61 muhsacin ‘s/he is fond of ither/him’

'qasahkanol ‘s/he throws them away’

A verb also inflects for various “Order’-“Mode” combinations by means of
segmental suffixes and accent on the suffixes. The three Orders are called Independent,
Conjunct, and Imperative. The Independent has two Modes, Indicative and Subordinative.

The Conjunct has Unchanged Subjunctive, Changed Indicative, Changed Subjunctive, and

% The terms “‘primary object” and “‘secondary object” are from Dryer (1986).

% In the Indicative Mode of the Independent Order, the verb inflects for all three arguments; in other Order-
Mode categories, it inflects only for the subject and primary object. See below for a summary of verbal Orders
and Modes.

' In the Indicative Mode of the Independent Order, the verb inflects for both arguments; in other Order-Mode
categories, it inflects only for the subject. See below for a summary of verbal Orders and Modes.

8



Changed Participle Modes.'? The Imperative consists of a single Mode.'*> For convenience,
a specific Order-Mode combination is generally referred to simply as a “mode”, e.g. the
“Independent Indicative mode”.

The different modes correspond to a range of semantics which will only be very
broadly sketched here. One major grouping of verb functions is one of predication. Verbs

in the Imperative mode are used in commands, as in [7].

(7] Elicited:

Maca-ha!
start-go.Al-(IMP.2)

Leave [25G]!
Verbs in the Independent Indicative mode generally yield main clauses, either a declarative
sentence or a “‘yes”/*no” question; however, the Independent Indicative also occurs after the
particle ‘sami ‘because’. Verbs in the Independent Subordinative mode are used mostly in
declarative sentences that follow another statement, either in temporal sequence or in certain

logical relations, and as complement clauses." In [8], the first verb mawessultuwok ‘they

" The “Changed" appellation for Changed modes refers to the fact that in some cases, the first vowel of a verbal
complex (where a verbal complex is a verb stem plus any preverbs; see 1.2.2.3 for preverbs) in a Changed mode
is /e/, where the original vowel was /o/ (which in the Passamaquoddy orthography used in this dissertation is
written as «) or /9/ (written as 0). The formation of Changed forms is, however, more complex than this; for
more details, see LeSourd 1993a: 431-448.

131 follow LeSourd (1993a) in the identification of the modes. Sherwood (1986) presents a slightly different
set, listing the Injunctive and Prohibitive as Conjunct paradigms, both of which LeSourd classes under the
Imperative order, and identifying an Unchanged Indicative mode in the Conjunct, which LeSourd finds is not
attested in Passamaquoddy, though it is in Maliseet.

" LeSourd (1993a) notes that the Independent Subordinative mode has three submodes, which he calls I, I1, and
M. The Subordinative I submode is the most common one and its occurrence is as stated here. The
Subordinative II submode is associated with irrealis conditions where someone does not actually carry out some
action, while the Subordinative III submode is used mainly in clauses beginning with the particle tane ‘ever
since’.



gathered’ is in the Independent Indicative, while the verb describing the subsequent action

'togeciwicuhketultiniya ‘they try to help each other’ is in the Independent Subordinative:

(8]

From Wayne Newell — The Ice Storm:
Mawsuwinuw-ok=na psi=te
Person.AN-PL=PRT all=EMPH
People all

maw-ess-ultu-w-ok naka ’t-ogeci=wicuhke-t-ulti-ni-ya.
gather-move.AI-MPL-3-3PL and 3-try=help.AlI-RECIP-MPL-SUBD-3PL

gathered and tried to help each other.

Verbs in the Unchanged Conjunct mode are generally used in irrealis conditional clauses.

In [9], the Unchanged Conjunct verb olikisehtaq means ‘if he can do it’.

(9]

From Lewis Mitchell — Espons (WBEP 1976 edition):

Nit=te Muwin  ’-kis-itah-at-om-on  nehpah-a-n, tehpu
SO=EMPH bear.AN 3-cMPL-think-T1-TH-0 (3)-kill.TA-DIR-SUBD only
oli-kis-eht-a-q.
thus-able-do.TI-TH-CONJ-3
So Bear made up his mind to kill him, if he could.

Verbs in the Conjunct Changed Indicative and Changed Subjunctive modes are often

associated with a range of subordinative temporal clauses that translate as ‘when’, ‘while’,

and “as’ clauses. In the first clause of [10], the preverb-verb collocation weckuwi=maceki

in the first line is in the Changed Conjunct Indicative, and is translated as a temporal clause

‘as I was growing up’, and in the third line, ewasisuwiyan, a Changed Conjunct Subjunctive

form, is translated as ‘when I was young’.
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[10] From Joan Dana — The Traditional Ways:

Weckuwi=mace-ki,

coming=start-be.of.a.kind.AI-(CONJ.INDC.1)

As I was growing up,

yet n-wik n-uhkomoss-okk,

0SG.ASA I-live.Al 1-grandmother.AN-at.house.of

at that time I lived at my grandmother’s,

’sami mama mehc-ine nil ewasisuw-i-yan.
because mom.AN finish-die.AI-(3) 1SG child.AN-be.AI-CONJ.SBIN. |
because mom died when I was young.

Verbs in certain modes are also used for reference. Verbs in the Conjunct Changed
Participle mode usually occur as referring expressions" in clauses where another item serves

the predicate. They also occur in a number of wh-questions — most wen ‘who?’ questions,

‘where’ questions using tan, and many though not all keq ‘what?’ questions.'® In [11], the

' Changed Participle forms also occur occasionally as predicates.

' More specifically, whether a verb in a wh-question is in the Independent or the Conjunct relates to whether
there is an argument in the verb with which the wh-word is coreferential. First, when either wen *who’ or keg
‘what’ is coreferential with an oblique complement introduced by a relative root in a verb or preverb (oli, ol-,
l- *thus’), the verb of the question is an Independent form rather than a Conjunct form. An example with keq
is given in [I].

Since oblique complements aren’t usually animate expressions, the situation for wen questions occurring in the
Independent form arises only rarely. However, if wen is used to ask for identification of a personal name, then
there will be structures of the right type for the verb to be an Independent form, as shown in [II].

§U] Elicited (data from Phil LeSourd):
Wen=cel not l-iwist-ss?
who=moreover that.AN thus-be.named-(3)-DUB
Now what was his name (I've forgotten)?

With tan, the syntax is more complex. Its basic meaning is ‘such, how’, and in questions in which tan is directly
coreferential with an oblique complement, the verb is typically in the Independent Subordinative mode.
However, when tan is used to mean *where’, the verb in the question will be a Conjunct participle, perhaps
because tan is only indirectly coreferential with the oblique complement in such questions. The more usual
word for ‘where?’ is the particle tama, and wh-questions with tama are usually made with Independent
Indicative verb forms.
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Changed Participle verb ketunolicihi ‘those who hunt it/them [AN]’ refers to the hunters of

Turtle, and is the argument of the predicate verb petapasilit ‘when they [OBV] arrived’.

[i1]

From Lewis Mitchell — Mikcic (WBEP 1976 edition):

Ketun-ol-ihc-ihi' pet-apasi-li-t, tehsaq-opu mus-ok
hunt-TA-3-PTCP.3'PL to.here-walk.AI-3'-CONJ.3 on.top.of-sit.Ai-(3)  moose.AN-LOC
etoli=wtoma-t etol-askuwasi-t.

ONGO=smoke.AI-CONJ.3  ONGO-wait.AI-CONL.3

When the hunters arrived, he [Turtle] was sitting on the moose, smoking and waiting
for them.

Changed Indicative forms are homophonous with Changed Participle forms for proximate,

singular arguments; in addition, contemporary speakers often omit participle endings where

one would expect them based on earlier usage. Thus, in some sentences, it is not possible

to determine whether the verb being used is a Changed Participle form or a Changed

Indicative form. For example, in [12], the verb eyik, which is the form for both the Changed

Indicative and Participle modes, occurs in a tan ‘where?’ question, while in [13], the verb

eyyin, which is the form for both the Changed Indicative and Participle modes, occurs in a

keq ‘what?’ question.

(12]

From Lewis Mitchell — Mikcic (WBEP 1976 edition):

Mikcic  ‘t-itom-on, “Tan=olu eyi-k?”
turtle.AN 3-say.AI-SUBD  where=TOP located.lI-CONJ.O

Turtle said, “Where are any of them?”

'" In published versions of Mikcic, this verb is given as ketunolicihi, but this is most likely erroneous.
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[13] From Peter Lewis Paul — Trading (Teeter text 42, LeSourd 2002 draft):

[

Itom, Keq ey-yin?”
say.Al-(3)  what have.TI-CONJ.2

He said, “What have you got?”

A Changed Indicative or Changed Participle verb may also occur with a preceding
Nominal, and the combined expression is what is translated into English as a noun phrase
with a relative clause modifier. For example, in [14], the preverb-preverb-verb collocation
etoli mawi wicikhotihtit ‘(those) who were staying with someone else’ follows the Nominal
pomawsuwinuwok ‘people’, giving an expression which translates as ‘people who were

staying with someone else’.

[14] From Wayne Newell — The Ice Storm:

Pomawsuwinuw-ok etoli=mawi=wicik-hoti-hti-t

person.AN-PL ONGO=gather=stay.at.Al-MPL-3PL-CONJ.3

People who were staying with someone else

yat=te wen ’t-ol-iya-n w-ik-uwa-k.
3SG.ASA=EMPH one.AN 3-to.there-go.Al-SUBD 3-house.INAN-POSS.3PL-LOC
each went back to their house.

In Passamaquoddy, Changed Indicative and Changed Participle forms used by
themselves to refer (i.e. without a Nominal) can be considered to be relative clauses, e.g.
wapeyi-t (white.AI-CONJ.3) ‘one who is white’. Thus, a Changed Indicative or Changed
Participle verb, such as efoli mawi wicikhotihtit in [14], may be analyzed as taking the
Nominal pomawsuwinuwok ‘people’ as its argument.

Verbs also have inflectional suffixes for negative status, and may optionally mark by

suffixation a Preterit sub-mode, which expresses time prior to a reference point, and a
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Dubitative sub-mode, which, according to LeSourd (p.c.), has an evidential function,
indicating that the speaker is not presenting information derived from personal experience,
but rather, is second-hand or the speaker’s opinion. For more details on the forms and uses
of the various verbal forms, see Sherwood (1986), LeSourd (1993a: 21-31), and Leavitt
(1996).

The internal structure of a verb stem is usually complex, consisting of an initial and
afinal, and optionally a medial between the initial and the final. The medial and/or the final
may in turn be compound (see Goddard 1990). Many initials are systematically related to
preverbs, where such a preverb is a free morpheme generally ending in /i/ (see 1.2.2.3).
Initials and medials can usua]ly be assigned some sort of lexical meaning, although in some
cases, these are fairly general, such as for the initial o/- ‘thus, in this way’ (morphologically
related to the preverb oli ‘thus’). The final always determines the transitivity/animacy type
of verb (as Al 11, TI, TA etc.), and is associated in some stems with lexical meaning and in
other stems seems to have fairly abstract meaning or no clearly assignable meaning (apart

from its grammatical function of indicating the verb type).

1.2.2.2 Nouns and pronouns

Items which distinguish number, animacy, and obviation (for third-person animates),
and, where relevant, absentativity, locative case, and possessed status, are traditionally called
nouns. Certain nouns also have diminutive and/or vocative forms. Items traditionally called
pronouns show a range of inflection, distinguishing different subsets of these “nominal”

grammatical categories. In 2.3, I discuss the inflectional behavior of nouns and pronouns in
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more detail, and propose that an umbrella category that I call “Nominal” should subsume
them. Here, I briefly summarize the grammatical categories.

For number, the values are singular and plural. Plural forms are distinguished from
singular forms by a suffix in nouns and some pronouns, and by stem suppletion in other
pronouns. For animacy, the values are inanimate and animate. For nouns, animacy is
generally not apparent in the singular, but the plural suffixes are characteristically different
for inanimate and animate nouns, ending in -o! for inanimates and -ok for animates; for
pronouns, animacy is generally apparent from the form of the stem. For obviation, the
values are proximate and obviative. Only third-person animates make an obviation
distinction, with obviative singular forms marked by an obviative suffix -o/'® and obviative
plural forms taking a suffix -0'°. Obviation may be discourse-governed (referents of
proximate forms are typically more topical in some sense than obviative forms) or
grammatically required (possessed third-person forms must take obviative marking,
regardless of their discourse status).

For absentativity, the values are non-absentative (which is unmarked) and
absentative. The absentative is used to indicate the absence of a referent which had recently
been present; a former status of ownership of something; and for human referents,

absentative marking is often used to indicate whether the person is alive or deceased.”

'8 Obviative singular suffixes for animate nouns are identical to plural suffixes for inanimate nouns.

¥ For noun stems ending in a vowel, the obviative plural is realized by grave accent on the vowel in the final
syllable of the stem.

2 Note that non-absentative forms are used when the absent versus nonabsent is not considered relevant; thus,
absentative forms do not always occur in contexts where they could legitimately be used, i.e. in reference to an
entity which is not visible.
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Absentative forms are differentiated by suffixation and for singular forms, by grave accent
on the final syllable. Locative status is marked with a suffix, -k for singular forms and -hkuk
for plural forms. Possessed forms are marked with both prefixes and suffixes.

There are two diminutive suffixes: -As and -is, which are added in the order -hs-is
(see LeSourd 1995). Vocative forms are used as address forms, and are accentually distinct

for nouns which have consonant-final stems.

1.2.2.3 Preverbs

The category of “preverbs”, which have adistinct set of inflectional and distributional
properties, are often not included in Algonquian word class descriptions, probably because
some of their grammatical characteristics seem more like those of bound morphemes.

In most instances, a preverb occurs immediately before the verb stem, and personal
prefixes which would otherwise affix to the verb stem attach to the first preverb occurring
with the verb stem. However, it is also possible for other words to intervene; thus, in this
respect, preverbs share the properties of free morphemes. On the other hand, preverbs
generally form a single stress domain with the verb stem as well as undergoing the process
of “initial” vowel change?' in the Changed Conjunct modes that would otherwise affect the
first vowel of the verb stem. In these respects, preverbs look more like sublexical
morphemes, which is most likely the reason that preverbs are not always mentioned in word

class descriptions of Algonquian languages, given that their status as free morphemes is not

2! Recall from 1.2.2.1 that the term “initial” refers to the initial component of the verb construct. Initial vowel
change thus affects the first syllable of the verb stem when there is no preverb, or the first syllable of the preverb
when there is one preverb, or the first syllable of the first preverb if there is more than one preverb.
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clear-cut. However, as LeSourd (1993a: 432) points out, one could also state the stress and
vowel change conjunct rules over phrasal categories, and as Dryer (p.c.) has suggested, if the
pronominal morphemes which attach to the beginning of verb stems or preverbs are analyzed
as clitics rather than (as is usual) prefixes, then these facts do not argue for preverbs forming
a lexical unit with the verb stem.

Preverbs are almost all derived from verb initials (see 1.2.2.1 for a summary of verb
structure). Whether it is the preverb that occurs or the corresponding initial depends on
whether this morpheme is combining with a verbal element that is itself free or bound with
respect to the beginning of the stem. In [15] are two examples of a preverb and the
corresponding initial. toli is the preverb and rol- the initial that expresses ongoing or
progressive aspect, and mehci is the preverb and meht- the initial that means ‘finish doing

something’.

[15] Preverb/initial pairs
toli, tol- [ONGOING ASPECT]

mehci, meht- ‘finish (doing something)’

[16] shows a verb stem monuw- ‘buy her/him/it [AN]’ that does not require any
morpheme bound to it initially (thus, monuwal means ‘s/he buys her/him/it [AN]’), and how
it combines with the preverbs toli and mehci. [17] shows a verb final -ahqge- ‘cook’ that
cannot occur without an initial (thus, *ahge is ungrammatical), and how it combines with the

initials tol- and meht-.
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[16] Preverbs with TA verb stem monuw-

mon-uw- mon-uw-a-|

buy-TA (3)-buy-TA-DIR-3'

buy her/him/it [AN] s/he buys her/him/it [AN]
'toli=mon-uw-a-1 mehci=mon-uw-a-|
ONGO=buy-TA-DIR-3' finish=(3)-buy-TA-DIR-3'

s/he’s buying her/hinv/it [AN] s/he finished buying her/him/it [AN]

[17] Initials with Al verb final -ahge-

-ahge- * ahge

cook.Al

tol-ahge meht-ahqe
ONGO-cook.AI-(3) finish-cook.AI-(3)

s/he is cooking s/he finishes cooking

From adiachronic perspective, the relationship between the bound and free forms can
be seen as reflecting varying degrees of lexicalization for different collocations of
morphemes. Hence, preverbs and their collocations with verb stems present interesting data
for considerations of historical change as well as models of morphology and syntax. While
these are interesting questions with respect to the free vs. bound distinction for words and
morphemes, I will not pursue them further here since they are not immediately relevant to
the rest of this dissertation. I will simply assume that preverbs are enough like free
morphemes to warrant discussion as a word class. Further discussion about the morphology
and syntax of Algonquian preverbs can be found in Leavitt (1985) and Goddard (1988,
1990).

Preverbs (and the corresponding initials) convey a wide range of semantic notions,

including temporal duration, frequency, and aspect; spatial location and path; manner of an
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activity; quality; quantifier, comparative, and intensifier meanings; and deontic or epistemic

mode. Some examples of preverbs are given in [18]:

(18] Examples of preverbs

toli ‘be X-ing’ [ONGOING ASPECT]
mace ‘start’

ahtoli *keep doing X’

ali ‘around’

ckuwi ‘toward here’

wiwoni  ‘around in a circle; encircling’
throli ‘place where X is done’

pili ‘new’

eci ‘very’

aqami ‘more’

piyemi ‘the most’

ehqi ‘stop doing X’

cuwi ‘must, should be’

1.2.2.4 Copulas

A number of verbless constructions contain demword morphemes which I will
suggest in Chapter 5 are functioning as copulas, and could, under some analyses, be analyzed
as a distinct word class. As we will see, these morphemes are similar in syntactic
distribution and function to each other, while showing a range of inflectional properties

which differentiate them from demwords which are unambiguously used to refer.

1.2.2.5 Particles

“Particles”, which are inflectionally homogeneous, do not all share the same
distributional and functional properties. Sherwood (1986: 83) notes this fact too, and

comments that “it is convenient to group [particles] together in a single word class, and to
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recognize various subclasses in order to distinguish among their diverse syntactic functions.”
He does not, however, proceed to propose a set of subclasses. A detailed description of the
syntax of particles lies beyond the scope of this dissertation, but I will provide some
suggestions in this section.

We will obtain somewhat different groupings depending on how much we focus on
distributional properties vs. functional properties; items which are functionally similar can
have different distributional behavior, and conversely, items which behave the same
distributionally may have different functions. Below, I present one possible word class

division of particles.

PRENOUNS. A prenoun always occurs immediately preceding a noun. Prenouns express a
range of semantic notions, including physical dimension, color, age, value, material origin,
and state.”

Some prenouns are morphologically related to noun stems; /-i/ is suffixed to the noun
stem, sometimes preceded by a general derivational suffix /-w/. Some examples are given

in[19].

2 Of these, physical dimension, color, age, and value fall neatly under the semantic categories that Dixon (1977)
identifies as being crosslinguistically associated with a class of “adjectives.” On the other hand, two other of
his categories, “physical property” and “human propensity”, tend to be verbs in Passamaquoddy, while his
category of “speed” is generally expressed in Passamaquoddy by preverbs, verbs, and a number of verb-
modifying particles.
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[19] Prenouns derived from noun stems (from Leavitt 1985)

Noun Prenoun

otuhk ‘deer’ otuhki ‘deer, deer’s’

ahkiq ‘seal’ ahkigqi, ‘seal, seal’s’
ahkigewi

sakom ‘chief’ sakomawi ‘chief, chief’s’

Other prenouns are morphologically related to preverbs (see 1.2.2.3) and/or verb initials (see
1.2.2.1), since preverbs and prenouns may both be derived from initials. For example, kci
‘big; great; old’ and woli ‘good’ in [20] below are preverbs as well as prenouns; wap-
‘white’, wisaw- ‘yellow’, and piluw- ‘different’, and wol- ‘good’ are the corresponding
initials.

[20] Examples of prenouns which are also verb initials and/or preverbs

wapewi ‘white’

wisawi ‘yellow’

piluwi ‘different’

kci ‘big; great; old’

woli ‘good’ (woli is also a preverb)

GENERAL QUANTIFIERS ANDNUMERALS. The morphemes corresponding to the numbers ‘six’

and higher and several quantifier morphemes such as psi/psiw ‘all’.

MODIFIERS expressing manner, degree, spatial, and temporal modification. Examples are

given in [21] to [24].

[21] Examples of manner modifier particles

kaciw ‘secretly’
kakawiw ‘fast’
menakaciw  ‘quietly; slowly’
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[22] Examples of degree modifier particles

kekesk ‘a little’

komac ‘very (much)’

keka ‘almost, practically’
sesomiw ‘completely’

[23] Examples of spatial modifier particles

ewepiw ‘up; up above’

lamiw ‘inside; underneath’

lampeq ‘underwater’

milawiw ‘out in the water; out on the ice’
wahte ‘ahead, in front’

[24] Examples of temporal modifier particles

amsqahs ‘at first’

spasuwiw ‘this morning; tomorrow morning’
sigoniw ‘in the spring’

temonu(k) ‘later’

wolaku ‘yesterday’

We might choose to place all of these in one word class because of a certain degree
of similarity of function as weil as of distributional characteristics. However, we might also
choose to subclassify these morphemes based on their: (a) morphological characteristics,
since certain manner particles are formed by suffixing /iw/ or /w/ to a preverb or a verb
initial); (b) distributional restrictions, since, certain particles only occur pre-verbally, while
others have freer distribution; (c) dependency relations characteristics, since certain particles
with spatial meaning are like English prepositions such as in (the house), in that they can

occur with or without a nominal expression specifying the location.

NEGATORS. These include the morphemes ma, kat, and skat.
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SECOND-POSITION CLITICS, which include:
EVIDENTIAL MARKER =yaq

EMPHATIC MARKERS =kahk, =tahk

IRREALIS MARKER  =op/=hp

FUTURE MARKER =ocl/=hc/=c

TOPIC MARKER =olu/=lu

=onal=na CLITIC =onal/=na, which sometimes means ‘also’

We can choose to think of this as a class of items which shares distributional
properties but have different functions, or we might prefer to regard the distributional

property as insufficient to motivate grouping items with such distinct functions together.

OTHER CLITICS, such as the emphatic clitic =te . While =te is sometimes second-position,

it occurs in a range of other positions as well, unlike the clitics in the previous group.

CONJUNCTIONS. These include naka ‘and’ and cel ‘and’/‘and even’, which may conjoin

nominal expressions or clauses.

CLAUSE-INITIAL MORPHEMES EXPRESSING RELATIONS BETWEEN CLAUSES IN COMPLEX
SENTENCES. Besides simple conjunction, there are various more complex sorts of event
relational meaning that may be expressed by morphemes between clauses. Such meaning
includes logical sequence (expressed by particles like saku ‘therefore’), reason (ipocol
‘because’), conditionality (tokec ‘if’; nehtaw ‘just in case’; ska ‘if not’), contrast (kenogq

‘but’), and subordination of ongoing events (kesq ‘while’).
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CLAUSE-INITIAL MORPHEMES EXPRESSING EPISTEMIC MODALITY AND SPEAKER ATTITUDE.
These particles convey the speaker’s judgment about the likelihood or some event or some
other aspect of the speaker’s attitude to an event or state of affairs, and are always clause-
initial. For example, eluwehkal expresses that the speaker is speculating that some state of

affairs is the case, and can be translated as ‘Surely [the case is such that] ...".

INTERJECTIONS. An interjection forms a complete utterance by itself. They include
affirmative and negative responses, such as aha ‘yes’ and kotama/nama ‘no’; particles calling
for attention, such as aki ‘Look!’; expletives, such as kinalokittiyena!, usually translated
‘Holy cow!’; and expressions of pain such as okiya ‘[All-purpose] Ouch!’ and akocu ‘Ouch

[from heat or cold]!’.

1.2.2.6 Open vs. closed classes

We can also see how the categories we have identified so far divide up according to
the open class-closed class distinction. Open classes typically have a large number of
members, and can easily accept new members, while closed classes are typically small and
only rarely gain new members.

In Passamaquoddy, the clearly open classes are verbs and most “nouns”. The clearly
closed classes are pronouns and a few more *“noun”-like items (to be discussed in more detail
in 2.3), and all types of particles except perhaps verbal modifiers expressing manner (see

below).
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In between the clearly open and clearly closed classes are (i) preverbs and (ii)
particles derived from preverbs which express manner modification of verbs. Some preverbs
(and manner particles derived from them) express grammatical meaning (notably aspect),
which is crosslinguistically associated with closed class status. However, there are also many
preverbs expressing lexical meaning (notably a range of manner notions), and the class as
a whole numbers in the hundreds, which is much larger than any of the unequivocally closed

classes.

1.2.3 Reference and predication

The reference-predication distinction is a key one in grammatical description,
although it is not always straightforward to make. For now, I define a predication as the
encoding of an event, relation, or a property, and a predicate as an expression which encodes
a predication. Predicates are typically verbs, but Nominal expressions and certain types of
particles can also serve as predicates.

With respect to the definition of reference, a function typically associated with
arguments, there are a couple of distinct issues. First, as mentioned in 1.2.2.1, a verb is
inflectionally marked for its participants, and thus an inflected verb may constitute a
complete clause. However, independent constituents coreferential with the verbal affixes
may also at times be present. Such facts have generated some discussion about what items

are the “actual” grammatical arguments of the verb in head-marking languages.
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A number of authors have argued that the pronominal affixes on the verbs are the
grammatical arguments (e.g. see Van Valin 1977, 1987 for Lakhota). Any independent
coreferential constituents that might occur are then analyzed as being clausal adjuncts. Other
authors have proposed that it is the independent constituents that are the grammatical
arguments. LeSourd (2001 ms) outlines the generalizations which any analysis needs to
account for, and in discussing Passamaquoddy in particular, argues that analyzing the
independent constituents as the grammatical arguments has certain theoretical advantages
over analyses where it is the pronominal affixes that are the arguments.” Nothing crucial in
this dissertation hinges on which items are understood as a verb’s grammatical arguments,
so for terminological convenience, I will call the pronominal affixes on verbs “pronominal
(verbal) affixes”, and use the term “(external) grammatical argument” to refer to the
independent constituents coindexed with the verbal affixes.

Second, for (external) arguments, I distinguish between semantic and grammatical
arguments, where a semantic argument is an expression which codes a participant in some
event or relation, or a participant with some property, and a grammatical argument is such
an expression which is coindexed inflectionally on the verb. While most semantic arguments
are grammatical arguments, this is not always the case.

I now turn to the question of what can function as a grammatical argument. It turns

out that there are five types of items with different morphological properties that can do so:

3 A third analytical possibility is that we need not seek to assign syntactic argumentheod to either one or the
other (independent constituents or pronominal morphemes on the verb). Rather, one may think of the notion
of “syntactic argument” as an abstract linguistic entity that in principle may be phonologically realized by
independent constituents, pronominal affixes, or a combination of both. However, this sort of analysis is not
usually considered at all, and I will not pursue it, since it is not crucial to my discussions what item or items are
considered the syntactic arguments in clauses with verbs.
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1y Nominal expressions, including most items traditionally called nouns and pronouns.
Nominal expressions are the prototypical types of grammatical (and for that matter,

semantic) arguments.

(I)  Particles corresponding to the numerals ‘six’ and higher and general quantifiers such

as psi/psiw ‘all’.

(II) Certain lexicalized instances of nouns marked with the locative suffix.

As arule, locatively inflected nouns do not function as grammatical arguments even
if they are semantic arguments, and are therefore not coded inflectionally on the verb, as in
[25]. In this sentence, the verb napirtetul ‘they are attached’ is an n verb which takes
mihgotanisol ‘knives’ as its single grammatical argument, while the locative peskuwatik ‘to

the guns’ is not a grammatical argument although it is a semantic argument of the verb:

[25] From David Francis — Army Days:

Mihqotan-is-ol  napit-te-tul peskuwati-k.
knife.INAN-DIM-PL  rod.into.hole-I-OPL  gun.INAN-LOC

Bayonets were attached to the gun[s]*.

However, certain other locatively inflected nouns have been conventionalized as
names of places, and can be used as grammatical arguments. Hence, in [26], the place name
Kelisk ‘Calais’ bears locative inflection but is now a conventionalized proper name which

serves as the grammatical argument for the preverb-ol verb collocation agami kinkihqon

* The Passamaquoddy peskuwatik is singular, ‘to the gun’, but the speaker used the plural form of mihgotanisol
*knives’, and is clearly talking about all the guns, not just one, getting bayonets fitted on them.
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‘bigger (than)’. (Sipayik ‘Pleasant Point’ is another place name with locative inflection; it
could perhaps be argued to also be a grammatical argument for an elided agami kinkihqon,

or alternatively, to be its semantic argument.)

[26] Elicited:

Agami kin-kihg-on  Kelisk katok Sipayik.
more  big-size--(3)  Calais.LOC than Pleasant.Point.LOC

Calais is bigger than Pleasant Point.

(IV)  Referential verbs with Changed Conjunct and Changed Participle inflection

As | mentioned in 1.2.2.1, verbs with Changed Indicative or Changed Participle
inflection sometimes function as arguments referring to entities. In some cases, such verbs

are only semantic arguments, while in other cases, they serve as grammatical arguments.

(V)  Clausal verbs with Independent Subordinative inflection

Verbs in the Independent Subordinative may be clausal arguments of TI verbs such

as wewitahatomon ‘s/he remembers it’ (see 1.2.4 for examples).

1.2.4 Sentences

In general, like other Algonquian languages, Passamaquoddy has relatively free word
order at the sentence level. However, sentences without verbs (that is, the ones that involve
more than a single word such as Aha! ‘Yes!’) typically have more word order constraints
than sentences with verbs. In sentences with verbs, there is generally no grammatically

28



obligatory position where the verb’s external argument(s) must occur, but the information
status of the external arguments has bearing on what word orders will be preferred in certain
linguistic contexts.

Simple sentences consist of a clause with one verb. Such a sentence may contain a
range of other items, including external argument expressions; adjunct expressions which
may express manner, degree, spatial, or temporal semantics, such as verbal modifier
particles; and a range of clause-level grammatical morphemes such as negators, emphatic
morphemes, the evidential clitic =yaq, the irrealis clitic =op/=hp, and the future clitic
=oc/=hc/=c. Some of these expressions have fixed or preferred clause positions; for
example, clausal negators are clause-initial, while the evidential, irrealis, and future clitics
and some of the emphatic morphemes are second-position. On the other hand, verbal
modifier particles and external arguments generally occur frequently both before and after
the verb.

Some examples of clauses with one verb are given in [27] to [29]. In [27], the Al
verb kisiyaliye ‘one can go around’ is preceded by a locative noun kcihkuk ‘in the woods’,
an indefinite pronoun wen ‘one’, which is the argument of the verb, and the expression psite
tama consisting of the quantifier psite ‘all’ and tama ‘somewhere’ which together mean
‘everywhere, anywhere’. In [28], the I verb epahsitpuhkot ‘it is midnight’ is preceded by a
particle with temporal deictic meaning, toke ‘now’, a particle with completive aspectual
meaning kis, as well as the second position clitic =yaq. In [29], the TA verb nahsonomuwan
‘s/he dresses her/him’ is preceded by an external subject argument, Koluskap, followed by

an external object argument, piyemikoluwahkil logtewakonol ‘the best garments’.
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[27] From Wayne Newell — The Ice Storm:

Psi=te tama wen kcihku-k kisi=yal-iye.
all=EMPH  somewhere one.AN wood-LOC  able=around-go.Al-(3)

One could go anywhere around the woods.

[28] From Kukec (WBEP 1974):

Kis=yaq toke epahs-itpuhk-ot.
already=EVID now half-night-a-(0)

It was already midnight.

[29] From Lewis Mitchell — Mikcic (WBEP 1976 edition):

Koluskap nahsonom-uw-a-n  piyemi=koluwah-k-il logtewakon-ol.
Koluskap.AN (3)-dress-TA-DIR-SUBD most=good.n-CONJ.0-PTCP.OPL garment.INAN-PL

Koluskap dressed him in the best garments.

Complex sentences have more than one clause, usually two. The relationship
between the clauses may be indicated by the Order-Mode inflections on the verbs, by some
sort of morpheme between the two clauses, or a combination of both of these.

We can make the traditional distinction between coordinate sentences, consisting of
two independent clauses, and sentences involving a main clause with a dependent clause.
Most complex sentences are of the latter type.

In coordinate sentences, simple sentences may be coordinated with morphemes like
naka ‘and’ and kosona ‘or’. With kosona, both verbs are generally inflected for the
independent indicative. With naka, the second verb is in the independent indicative if no
temporal or logical sequence is implied; if there is such semantics of sequentiality, then the
second verb will be in the independent subordinative. This second type of situation is by far

the more common.
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For main-dependent sentences, there are a range of sentence types where one verb

is in some way semantically subordinate to another. The dependent clause types include?:

(1)
(i1)
(iii)

Complement clauses, i.e. clauses which are arguments of other verbs.
Conditional clauses, which translate as ‘if’-clauscs.
Clauses expressing time, place, manner.

Complement clauses do not need any morpheme outside of the verb which marks the

clause specifically as a complement; this syntactic status is coded by the verbal order-mode

inflection alone. In some cases the complement clause is in the Independent Subordinative,

as illustrated in [30] to [31].

[30]

(31]

From David Francis — Army Days:
[Angqoc ma kocic-iht-u-w-on]c 1 [tan=oc
sometimes NEG (2)-know-TI-TH-NEG-0 how=FUT

qon-uhse-kh-uke-njc \yse 2-
(2)-through-walk-cause.TA-31-SUBD

Sometimes you didn’t know how far you would be marched.

From Mary Ellen Socobasin — Maliyan (WBEP 1979):
“IN-koti nom-iy-aJq.ys:: [Susehp tan *t-ol-luhka-n
1-want see-TA-DIR Joseph how 3-thus-do.AI-SUBD
Nipay-imiya-mk]c yse2-”
night-pray.AI-CONJ.SBIN.31
“I want to see what Joseph does on Christmas.”

¥ Relative clauses, i.e. verbs in the Conjunct Participle or Conjunct Indicative mode used to refer, might be
considered to be dependent clauses when they function as arguments of main clauses, but the relationship of
a main verb to such a relative clause seems more like that between a verb and an argument more generally, as
detailed in 1.2.3 above, than to the types of complex clausal relations in this section.
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In other sentences, such as those where the main verb is‘know’, the complement clause is in

the Conjunct, as shown in the second line of [32] for clauses 3 and 4 of the extract.

[32] From Wayne Newell — The Ice Storm:
[Mate li-nag-ot-u]cps:; [n-toli=tpost-uw-aku-n]c, s 2, genoq
NEG thus-appear-lI-NEG  1-ONGO=listen.to-TA-INV-SUBD but
It didn’t look like they were listening to me, but

[n-kocic-iy-a-k]ciause 3 [eli=toli=tpost-uw-i-hti-t]c ayse ’sami
1-know-TA-DIR-3PL thus=ONGO=listen.to-TA-1.OBJ-3PL-CONJ.3  because

I knew they were listening to me because

nil n-wew-itah-at-om-on neke pihce n-uhkomoss
1sG I-known-think-TI-TH-0  ABS.0SG.NA long.ago 1-grandmother.AN
anci  keq akonutom-uw-i-t

when  thingINAN  tell-TA-1.0BJ-CONJ.3
I remembered that a long time ago when my grandmother told me something

n-nut-om-on mec naka n-mihgitah-asi-n.
I-hear.TI-TH-0  sitill and 1-remember-Al-SUBD

I heard it and remembered.
Conditional clauses sometimes occur with a clausal conjunction tokec expressing the

meaning ‘if°. However, there are also examples where the Unchanged Conjunct order-mode

inflection alone indicates the semantics, as in [33] and [34]:

[33] From Lewis Mitchell — Espons (WBEP 1976 edition):
'T-iy-a-n, “Tan pal kt-olkuw-i-ni-ya nil
3-tell. TA-DIR-SUBD  would 2-treat. TA-TH-SUBD-2PL  ISG

muhu-l-eq?”
eat.TA-TH-CONJ.1SG:2pL

‘He said to them, “Would you agree with me, if I ate you?”
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[34] From David Francis — Life After the Army:

Wen kotuw-ame-t=ona ktanaqsu-w-ok  nomehsuw-ok
one.AN want-fish.AI-CONJ.3=PRT so.many.AI-3-3PL fish.AN-PL

neket pihce.
ABS.0SG.NA long.ago

If one wanted to fish, there were plenty of fish back in those days.

Clauses expressing time, place, and manner are sometimes coded simply by order-

mode inflection, with the subordinate “adverbial” clause in Changed Conjunct modes, as in

[35].

[35] From Lewis Mitchell — Mikcic (WBEP 1976 edition):

Kotok-ik ketun-ka-hti-hti-t, nekom=kahk l-ossi-n w-ik-ok.
other-AN.PL hunt-AI-MPL-3PL-CONJ.3  3SG=EMPH (3)-there-lie.Al-SUBD 3-house.INAN-LOC

While others hunted, he lay around at home.

Alternatively, a morpheme with clausal connective semantics may be present which makes
the semantics between the clauses more explicit.

Note that certain types of semantics, such that of ‘want’, ‘going {to do something]’,
and ‘try’, which in other languages are expressed by complex sentences, are in
Passamaquoddy expressed by the use of preverbs that code what would in other languages
be expressed by a matrix verb; the most common such preverbs are kori ‘want [to do

something]’, naci ‘going to [do something]’, (-0)geci ‘try to’.
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1.3 Passamaquoddy demonstrative words, word classes, and
grammaticalization

This dissertation is concerned with a set of words in Passamaquoddy which I label
demonstrative words, and from here on as demwords for short. I am presenting a
comprehensive reanalysis of these demwords, so that not all of the items previously labeled
“demonstratives” will be placed in the same grammatical grouping, while a number of items
not previously considered to be demonstratives will also be included in my analysis. What
all the items share is having the phonological forms of words which have been considered
to be demonstratives; however, having this property in common does not mean that the items
share other linguistic properties, and in fact, we will see that a range of formal and functional
characteristics is manifested by demwords in Passamaquoddy.”

One of the main objectives in this dissertation is therefore to describe the formal and
functional characteristics of these demwords. In the course of this, two discussions which
will recur are (a) word class criteria and (b) grammaticalization. Criteria for word class
differentiation are central to my analyses, because I will classify the demwords examined into
a number of different word classes on the basis of various formal (inflectional and

distributional) characteristics. I will also discuss how these word classes are semantically

%1 choose the term “demword” rather than simply labeling all the items “demonstratives” for two main reasons.
First, several types of the demwords to be discussed would not fit any notional definition of “demonstrative”
as it is commonly understood. Second, in the literature, the label “demonstrative” sometimes has implications
of being a word class category, whereas the demwords I will be examining collectively display a range of formal
properties. On the hand, I have incorporated “demonstrative” into the label because I will argue that the shared
forms of the various types of demwords are not accidental, but due to processes of functional extension and
change from what might be considered “demonstratives proper”.
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and historically related, arguing that grammaticalization explanations can account for the
similarities and differences amongst the various types of demwords.

This will be a novel treatment of demwords in Algonquian linguistics, where
inflectional characteristics have tended in general to take precedence over the other
properties a word has in determining its word class assignation.

In the rest of this introductory chapter, I will define the scope of the dissertation in
more detail and place it in the context of previous work. In 1.4, I review some definitions
of “demonstrative” in the general linguistics literature. In 1.5, I outline the main proposals
of grammaticalization theory, and explain its relevance to my study. Finally, in 1.6, I
introduce examples of the main types of Passamaquoddy demwords that will be discussed

in the forthcoming chapters of the dissertation.

1.4 Discussions of “demonstrative” in the general linguistics literature

A number of authors have sought to define “demonstrative” and classify its types in
ways that can be applied crosslinguistically. Most crosslinguistic definitions of
“demonstrative” in the literature are notionally based, and thus, generally cross-cut
grammatically defined word classes; however, some definitions also depend on formal
properties, such as word class membership or inflectional behavior.

Although it is not an aim of this dissertation to offer another classification of
demonstratives, it will be useful to review some of the literature on this topic for several

reasons. First, it should make clearer the reasons behind past treatments of demwords in
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Algonquian, which I will be reviewing. Second, it will be interesting to examine how the
word class categories that emerge from my analysis of Passamaquoddy demwords relate to
definitions of “demonstrative” found in the literature. Third, while functional multiplicity
alone is not generally considered a sufficient reason for separating items into different word
classes, functional change is an important part of processes of grammaticalization, a
phenomenon which I will argue has taken place or is taking place for many demwords in
Passamaquoddy; for this reason, we require hypotheses about the functional as well as formal
characteristics of the source morphemes in grammaticalization, i.e. “demonstratives.”

With respect to the classification of demonstratives, Himmelmann (1996) notes that
a range of criteria may be used, including formal properties (e.g. pronominal vs. adnominal);
information flow categories such as activation state (e.g. given, new) and discourse function
(e.g. anaphoric, identifying); and referent type (e.g. entity, location, proposition). In practice,
classification based on the referent’s information status looks to be rather more uncommon
than classification on the basis of the other three types of criteria.

1.4.1 below presents notional definitions of “demonstrative,” and 1.4.2 looks at formal

definitions.

1.4.1 Dexis and the definition of “demonstrative”

Demonstratives are commonly described as deictic morphemes. For example, Diessel

(1999), summarizing from earlier discussion by Lyons (1977), writes:
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“Demonstratives are deictic expressions. They are primarily used to focus the hearer’s
attention on objects, persons, or locations in the speech situation, but they may also refer to
linguistic entities in discourse.” (Diessel 1999: 19, after Lyons 1977: 636-677)

Deixis can be defined as a set of linguistic phenomena involving distinctions based on
orientation within the immediate context of an utterance, or, as may be the case in narrative,
some projected context. In the broadest sense of deixis, these distinctions may be of person,
space, or time, but in reference to demonstratives, authors are referring specifically to spatial
deixis, i.e. contextual differentiation along some dimension of space. For example, such
differentiation may be made with reference to distance from the speaker or from the
addressee. In this dissertation, then, ‘deictic’ and ‘deixis’, unless otherwise noted, will refer
to spatial deixis, while location-referring demonstratives will be labeled “locational deictics™
or “locational demwords” (rather than another possible term, “spatial deictic”, which would
be ambiguous). In other words, demonstratives like this [chair] or that sister] that refer to
“objects™ and “persons” are spatial deictics, along with demonstratives referring deictically
to physical locations like sere and there, but only the latter are locational deictics.

The use of demonstratives to point to something in the real world is known as
exophoric or situational deixis, and generally involves, as one might expect of
demonstratives as they are defined, the expression of spatial deictic meaning. An example is

the use of that in [36]:

[36] Context — Speaker points to a UFO in the sky.
Look at that!



Authors such as Himmelmann (1996) also use the label situational for demonstratives that
point to something in a fictional or imagined discourse world involving “various levels of
displacement and shifts of perspective” (Himmelmann 1996: 220). In other words, if I tell
a story and say something like [37], that is still a situational demonstrative, since in the
discourse context of the story, the entity being referred to exists as a physical object in the

utterance situation.

[37] As Mulder saw the UFQ, he cried out, “Look at that!”

While situational demonstratives always express spatial deixis, it has been recognized
that certain types of demwords commonly called demonstratives are not true spatial deictics.

One such area is the use of demwords for reasons related to emotive connotation, not
spatial deixis. In an early paper about English demonstratives, R. Lakoff (1974) presents
several types of demonstrative use which convey what she calls “emotional deixis.” When
the demonstratives occur with proper names, the speaker indicates a certain attitude to the
referent, by which they may seek common ground with the addressee; both this and that may
participate in this sort of phenomenon, as in [38] and [39]. Note that demonstratives with

proper names may also indicate negative emotional attitudes, as in [40] and [41].

[38] Emotional deictic this with proper nouns (positive evaluation):

This Ashcroft guy is really something!

[39] Emotional deictic that with proper nouns (positive evaluation):

That Timothy McVeigh sure taught the government something,didn't he?
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[40]

[41]

Emotional deictic this with proper nouns (negative evaluation):

This Ashcroft guy creeps me out.

Emotional deictic that with proper nouns (negative evaluation):

That Timothy McVeigh sure was a piece of work!

When the demonstratives occur with common nouns in English, this can be used for

indefinite specific reference, but seems to have more familiarity and/or immediacy than a/an,

as in [42], while that can be used to communicate solidarity or sympathy, as in [43].

[42]

[43]

Emotional deictic this with common nouns:

There's this bookstore in town that | like.
(cf. There's a bookstore in town that | like.)

He emerged, wearing this incredible-looking jacket.

(cf. He emerged, wearing an incredible-looking jacket.)

Emotional deictic that with common nouns:

Better get that right ire fixed soon. [spoken by a mechanic to a customer]

How's that throat? (cf. How'’s your throat?)

Fillmore (1982), in his typology of demonstrative functions, also presents a non-

deictic use which he calls the “Acknowledging use.” These are cases in English where the

speaker assumes that the addressee already knows the identity and location of the referent,

but nevertheless uses a demonstrative for a certain type of rhetorical effect, as in something

uttered in anger like [44]:
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[44] Context: There is only one snake and one house in the discourse context, and the
speaker is angry.

Get that snake out of this house!

He considers such a use to be “derivative and secondary” to deictic uses of demonstratives,
the latter being the prototypical instances of demonstratives.

More commonly discussed types of demonstratives which do not truly express spatial
deixis include anapheoric deictics and discourse deictics, which have been discussed in the
literature for some time (e.g. Lyons 1979; Fillmore 1982), as well as the category of
recognitional deictics that Himmelmann (1996) proposes. One might well argue that these
three types are somewhat confusingly named given that they are not truly deictic in meaning,
although they are pro-words; however, I will not change the terminology since “discourse
deictic”/“discourse deixis” and to a lesser extent “‘anaphoric deictic”/“anaphoric deixis” in
particular are terms that have already gained currency in the literature.

Anaphoric deixis involves the use of a demonstrative to refer back to a previously
mentioned referent, as illustrated in [45], where this pony refers back to the referent first
mentioned as a young black pony in the first sentence of the passage.

[45] Once upon a time, there was a young black pony. This pony lived on an old farm in the
countryside ...

Himmelmann (1996) proposes that in general, demonstratives seem to be used
anaphorically “only if other tracking devices fail”, since crosslinguistically, such
demonstratives are rather less common than strategies such as zero-anaphora, regular third-

person pronouns, and definite full NPs. Thus, he argues that demonstratives used
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anaphorically have a narrower function than simply “anaphora”, and he gives them the label

tracking demonstratives. Following work by Linde (1979) and Sidner (1983), Himmelmann

suggests that tracking demonstratives are used for instances of anaphoric reference that
require contrast to another, similar referent or a shift in focus of attention. For example, in

[46], which is a retelling of The Pear Stories (Chafe 1980) by an English speaker, the NP

these colors makes use of a tracking demonstrative, since the use of a regular third-person

pronoun they would also have the pears as a possible antecedent.

[46] Something that | noticed about the /movie/ particularly unique was that the colors . . were just
very strange. Like the green was a[n] inordinately bright green, for the pears, ... and these
colors just seemed a little kind of bold, almost to the point of being artificial.

(from Himmelmann 1996: 227)

Discourse deixis involves reference to some part of the content of the linguistic
discourse, such as a proposition or a whole event, rather than, say, a person or an object. In
[471, that refers anaphorically to the proposition that Speaker A makes that they would try
their best. In (48], this refers cataphorically to the whole sequence of events that the speaker
recounts.

[47] Speaker A: | really tried my best.
Speaker B: | find that hard to believe.

[48] Hey, listen to this — Chris bought a new car and the power steering failed almost immediately,
SO ...

In the recognitional use as defined by Himmelmann, “the intended referent is to be

identified via specific, shared knowledge rather than through situational cues or reference to
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preceding segments of the ongoing discourse.” (230) Thus, speakers may choose to use
recognitional demonstratives when the referent is something that the hearer knows but may
need prompting on, often with additional descriptive information in the form of a relative
clause or complement. Example [49] is from Himmelmann, and [50] is another example.
In [49]), the speaker expects the hearer to share some specific knowledge about a certain type
of dust hill common to the area. Similarly, in [50], the speaker assumes that the hearer can
also identify a certain type of disorganized person who increases waiting time at the copying
place.

[49] It was filmed in Califomia, those dusty kind of hills that they have out here by Stockton and

all.
(from Himmelmann 1996: 230)

[50] Those people who never organize their materials before going to the photocopier make me
really mad.

Himmelmann (1996) proposes that the scope of “demonstrative” includes both the
deictic situational demonstratives as well as the non-deictic anaphoric, discourse, and
recognitional “deixis” types, with all types being equally basic. In contrast, Diessel (1999)
posits exophoric or situational deictics as basic, and discourse deictic, anaphoric deictic, and
recognitional deictic demwords as secondary and more grammatical (i.e. less lexical) in
meaning than situational deictics. Outside of these defined types of demonstratives,
however, both authors seek to make distinctions between demonstratives and other types of
morphemes used to refer. Hence, Himmelmann (1996) discusses at some length ways for

distinguishing demonstratives from third-person pronouns and definite articles when the
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latter two types of items show no phonological or morphological difference from
demonstratives (proper), and Diessel (1999) would argue that demwords serving as third-
person pronouns and definite articles but which are otherwise identical formally to
demonstratives proper are in the incipient stages of grammaticalization (involving only
functional change). In other words, both authors would label some occurrence of a
demword a “demonstrative” only when it has the function(s) associated with one of the
demonstrative subtypes they have defined, regardless of the item’s phonological form.

On the other hand, there is recognition by scholars that it is not always possible to
make clear-cut distinctions between “demonstrative” items and items that are developing
another function, particularly when there remains a significant similarity between the
original, “demonstrative” function and the emerging function. Thus, Himmelmann (1996:
213) notes that the phenomenon of demonstratives grammaticalizing into third-person
pronouns in numerous languages means that “one would expect transitional phenomena and
borderline cases.” In a similar vein, Greenberg (1978: 75) writes in his discussion about the
development of definite articles and gender markers: “... the synchronic boundary of these
forms [demonstrative, definite article, third-person pronoun] is a shifting one. In most
languages the demonstrative pronoun and demonstrative adjective are identical. In many
languages the third person pronoun is identical with a demonstrative, and often an article is
identical with one or the other.”

We have seen that not all items commonly labeled as demonstratives are true spatial

deictics. However, what they do have in common is the performance of a referential
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function, which I call entity-referring.” When a word does not have this property in some
particular instance of use, it tends not to be labeled as a demonstrative, even if it is deictic.?®
For example, temporal deictics, referring to points in time such as ‘now’ and ‘then’,
sometimes have the phonological forms of entity-referring demonstratives, but discussions
of such items generally do not include them as ““demonstratives”. Diessel (1999: 139) argues
that “temporal expressions are semantically more abstract and subjective than spatial terms”,
so that temporal deictic demwords are necessarily evolved from demonstratives (proper) used
as spatial deictics and hence should be viewed as results of grammaticalization, regardless
of whether the temporal deictics have undergone phonological or morphological changes.
In Passamaquoddy, we will also see that there are other demwords which are neither
involved in expressing reference nor are deictic in any respect; such items include demwords
which function as clausal connectives and demwords associated with certain types of

verbless sentences.

¥ Entity-referring demwords in Passamaquoddy will be discussed in detail in Chapter 3.

* The exception to this are items labeled “manner demonstratives” like Japanese koo ‘in this way’, soo ‘in that
way’, and aa ‘in that way’ (see Diessel 1999: 75), which refer to a type of action demonstrated in the real world
or mentioned in the surrounding linguistic discourse. However, such items are generally called manner
“adverbs” rather than demonstratives in the literature (Diessel 1999, Fillmore 1982 being exceptions), perhaps
because they don’t have the typical referring functions. Passamaquoddy has a manner demword nir which will
be discussed in Chapter 6.
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1.4.2 Formal properties in definitions of “demonstrative”

In the last section, I considered purely notionally-based definitions of
“demonstrative”. There are also definitions that refer at least partly to formal characteristics.
For example, in his dictionary of linguistic terms, Trask (1993: 76) defines a demonstrative
as: “A determiner with a clear deictic function, such as this or that in English.” This
involves a combination of notional and formal characteristics. Determinerhood, which
involves a particular type of lexical category associated with a noun in a head-modifier or
head-complement relationship®, is a syntactic property, while deixis is a notional one. Itcan
immediately be pointed out, however, that under a common definition of *“demonstrative”
such as Diessel (1999) gives (see 1.4.1 above), not all demonstratives, even in English, will
be determiners, since locational deictics like here and there are not determiners (they are
commonly described as adverbs). In addition, not all demonstratives in all languages would
be best analyzed as determiners, given the variation in syntactic structure crosslinguistically.

Another theoretical option for defining demonstratives crosslinguistically as a word
class might be to characterize them as pronouns rather than determiners. However, this
analysis requires assuming that demonstratives which look to be occurring adnominally are
actually pronominal NPs syntactically independent of the noun. While one or both of these
might be the preferred analysis for some languages, it is problematic to argue that they are

the best characterizations for all languages. I will return to the problems of defining

¥ Whether the determiner or the noun is considered the syntactic head of such a constituent is a matter of
debate; analyzing the determiner as the head is fairly standard in current versions of Principles and Parameters
or Minimalism syntax, although it is not in theories such as HPSG (Head-Driven Phrase Structure Grammar)
and RRG (Role and Reference Grammar).
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